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UHRENRADIO  

MIT LESELAMPE-

FUNKTION
MRC 4147 L

D Uhrenradio mit Leselampefunktion  
NL Klokradio met leeslampfunctie
F Radio réveil avec fonction de lampe de lecture
E Radio despertador con función de lámpara de lectura
I Radiosveglia con funzione luce di lettura
GB Clock Radio with Reading Lamp Function
PL Radio z zegarem i funkcją lampki do czytania
H Órás rádió olvasólámpa funkcióval
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Instrukcja obsługi

Dziękujemy za wybór naszego produktu. Mamy nadzieję, że 
korzystanie z urządzenia sprawi Państwu radość.

Symbole użyte w tej instrukcji obsługi
Ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa użytkownika są 
specjalnie wyróżnione. Koniecznie stosuj się do tych wskazó-
wek, aby uniknąć wypadków i uszkodzenia urządzenia:

 OSTRZEŻENIE: 
Ostrzega przed zagrożeniami dla zdrowia i wskazuje na 
potencjalne ryzyka obrażeń.

 UWAGA: 
Wskazuje na potencjalne zagrożenia dla urządzenia lub 
innych przedmiotów.

 WSKAZÓWKA: 
Wyróżnia porady i informacje ważne dla użytkownika.

Ogólne wskazówki bezpieczeństwa

Przed uruchomieniem urządzenia proszę bardzo dokładnie 
przeczytać instrukcję obsługi. Proszę zachować ją wraz z kartą 
gwarancyjną, paragonem i w miarę możliwości również karto-
nem z opakowaniem wewnętrznym. Przekazując urządzenie 
innej osobie, oddaj jej także instrukcję obsługi.

aby zapobiec groźbie pożaru lub porażeniu prądem. Nie 
należy go więc używać w pobliżu wody, a więc przykłado-
wo w pobliżu wanny, basenu lub w zawilgoconej piwnicy.

-
nych, zakurzonych ani wilgotnych miejscach. 

-
nych i zgodnie z przeznaczeniem. Urządzenie to nie jest 
przeznaczone do użytku komercyjnego.

-
śnięty ani nie powinien stykać się ze źródłami ciepła.

potknięciem.

zamkniętych i suchych.

-
sowo zamontowanego gniazdka. Proszę zwrócić uwagę 
na to, żeby podane napięcie zgadzało się z napięciem w 
gniazdku.

otwory wentylacyjne nie zostały przykryte.
-

mi, takimi jak gazety, obrusy, firanki itp. 

ani rozchlapującej się wody, a także nie należy na nim 
stawiać naczyń wypełnionych płynami, takich jak wazony z 
kwiatami. 

takich jak zapalone świeczki.
-

chowo przeprowadzone naprawy mogą być groźne w 
skutkach dla użytkownika. Przy uszkodzeniu urządzenia, w 
szczególności kabla sieciowego, urządzenie nie może być 
używane dopóki nie zostanie naprawione przez osobę z 
wymaganymi uprawnieniami. Przewód zasilający należy 
regularnie sprawdzać, czy nie jest uszkodzony.

lecz skorzystać z pomocy autoryzowanego specjalisty.
Jeżeli przewód zasilający nieodłączalny ulegnie uszko-
dzeniu, to powinien on być wymieniony u wytwórcy lub w 
specjalnym zakładzie naprawczym albo przez wykwalifiko-
waną osobę w celu uniknięcia zagrożenia.

należy wyciągnąć wtyczkę z gniazdka lub wyjąć baterie.

 UWAGA: 
Nie otwierać urządzenia! W środku urządzenia nie ma 
żadnych części wymagających obsługi.

Poniższe symbole mogą znajdować się na urządzeniu i mają 
zwracać Państwa uwagę na:

Symbol błyskawicy ma zwrócić uwagę 
użytkownika na znajdujące się we wnętrzu 
urządzenia części, które są pod niebezpiecz-
nie wysokim napięciem.
Symbol z wykrzyknikiem ma zwrócić uwagę 
użytkownika na znajdujące się w załączonych 
dokumentach ważne wskazówki związane z 
obsługą i konserwacją urządzenia.

Dzieci i osoby niepełnosprawne
-

nie dostępnych części opakowania (torby plastikowe, 
kartony, styropian itp.). 

 OSTRZEŻENIE!
Nie pozwalaj dzieciom bawić się folią. Niebezpieczeń-
stwo uduszenia!

dzieci) o ograniczonych możliwościach fizycznych, moto-
rycznych lub umysłowych lub nie posiadające niezbędne-
go doświadczenia i/lub wiedzy. Użytkowanie urządzenia 
przez takie osoby jest możliwe wyłącznie pod nadzorem 
opiekuna lub po otrzymaniu wskazówek dotyczących 
używania urządzenia.
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Przegląd elementów obsługi

1 AL1 (aktywna funkcja 1 alarmu)
2 LINE IN (kabel audio podłączony do gniazdka typu jack 

LINE IN)
3 PM (wskazanie “popołudnia” w 12-godzinnymr trybie 

wyświetlania)
4 Klosz lampy

5 FM (tryb radiowy)
6 Wyświetlacz
7 AL2 (aktywna funkcja 2 alarmu)
8 Światło nastrojowe
9 Port DC 5V USB CHARGING (ładowanie)
10 Gniazdko typu jack LINE IN
11 Wbudowany zasilacz
12 Antena przewodowa (FM)

Przyciski sterujące

13 Zmniejsz głośność / ustaw/aktywuj/deaktywuj alarm 1
14 Włącz/wyłącz światło nastrojowe
15 Wyświetl rok/datę / wybierz jednostkę temperatury
16 Poprzednie ustawienie radia 
17 Szukaj następnej stacji radiowej / wybierz czas letni/czas zwykły / funkcja “drzemki”
18 Zapisz stację radiową/następne ustawienie radia/wyświetl temperaturę
19 Włącz/wyłącz światło
20 Zwiększ natężenie światła
21 Zmniejsz natężenie światła
22 Funkcja drzemki / timer snu / jasność wyświetlacza
23 Włącz/wyłącz urządzenie
24 Zwiększ głośność / ustaw/aktywuj/deatywuj alarm 2

Uruchomienie

niezbyt śliskie miejsce, gdzie można łatwo je obsługiwać.

Wkładanie baterii (rezerwowej)
(Baterii nie ma w zestawie z urządzeniem)
W razie odcięcia zasilania lub jeśli urządzenie jest odłączone, 
z wstawionymi bate-riami, wszelkie ustawienia zostaną zacho-
wane.

1. Otwórz znajdującą się na spodzie urządzenia komorę 
baterii. Odkręcić śrubkę przytrzymującą pokrywę komory 
baterii.

2. Włożyć baterię typu CR2032, 3 V. Uwzględnić prawidłowe 
ułożenie biegunów (+ musi być na górze)! 

3. Zamknąć komorę baterii. Przykręcić pokrywę komory 
baterii na miejsce.

Jeśli urządzenie nie będzie przez dłuższy czas używane, wyjąć 
baterie, aby uniknąć wycieku kwasu akumulatorowego.

 OSTRZEŻENIE: 
Baterii nie należy wystawiać na działanie silnych źródeł cie-
pła, takich jak światło słoneczne, ogień itp. Istnieje ryzyko 
wybuchu!

 UWAGA: 
Baterii nie należy wrzucać do zwykłych domowych śmieci. 
Zużyte baterie proszę oddać do punktu zbiórki odpadów 
specjalnych lub do punktu sprzedaży.

Zasilanie
1. Upewnij się, że napięcie zasilania odpowiada wartościom 

na tabliczce znamionowej.
2. Włóż wtyczkę z bolcami do odpowiednio zainstalowane-

go trójwtykowego gniazda.

 WSKAZÓWKA:  
Jeśli nie ma włożonej baterii podtrzymującej napięcie, w 
przypadku przerwy w zasilaniu wszystkie zapamiętane stacje 
radiowe zostaną skasowane.

Włączanie/wyłączanie urządzenia 
Wcisnąć przycisk  (23), aby włączyć lub wyłączyć urządzenie. 

Siła głosu
Wyregulować głośność za pomocą przycisku  (24) oraz  
(13).

Jasność wyświetlacza (w pogotowiu)
Za pomocą przycisku SNOOZE/SLEEP / DIMMER (22) wyre-
gulować jasność wyświetlacza.

Funkcja światła do czytania

1. Nacisnąć przycisk  (19), aby włączyć funkcję.
2. Użyć przycisku  (20) w celu zwiększenia jasności.  

Wcisnąć przycisk  (21), aby zmniejszyć jasność.
3. W celu wyłączenia tej funkcji należy ponownie wcisnąć 

przycisk .
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Światło nastrojowe
1. Nacisnąć przycisk  (14) w celu włączenia nastrojowego 

światła (8). Lampa będzie się świeciła, zmieniając kolory 
światła.

2. W celu wyłączenia światła nastrojowego należy jeszcze raz 
nacisnąć przycisk .

Wyświetlanie informacji o stacji 
1. Przełączyć urządzenie w tryb gotowości za pomocą przy-

cisku  (23).
2. Kilkukrotnie na krótko wcisnąć przycisk  (15). Kolejno 

wyświetlą się następujące informacje:

Rok  Dzień

Jeśli przycisk nie jest wciśnięty zbyt długo, po około 5 sekun-
dach na wyświetlaczu ponownie pojawi się bieżący czas.

Przełączanie wyświetlacza
Poniższe teksty mogą pojawiać się na zmianę na wyświetla-
czu:

Czas  Temperatura 

1. Aby aktywować funkcję, użyć przycisku  (23) aby przełą-
czyć urządzenie do trybu czuwania.

2. Trzymać przycisk  (15) wciśnięty, aż „ ” pojawi się na 
krótko na wyświetlaczu.

Wyłączanie funkcji przełączania:  A Wcisnąć i przytrzymać 
przycisk  ponownie w trybie pogotowia przy wyświetlanym 
aktualnym czasie. „ ” na wyświetlaczu pojawia się na 
krótko.

Przełączanie wyświetlenia temperatury między °C (Cel-
sjusz) a °F (Fahrenheit)
1. Przełączyć urządzenie w tryb gotowości za pomocą przy-

cisku  (23).
2. Wcisnąć przycisk  (18) w celu wyświetlenia temperatury.
3. Gdy urządzenie wyświetla już temperaturę, należy naci-

snąć przycisk  przez około 3 sekundy, aby przełączyć °C 
na °F i odwrotnie.

Gniazdko ładowania USB (9)
Poprzez to gniazdko jack można doładować smartfon. Należy 
użyć kabla USB w smartfonie dla tego połączenia.

 WSKAZÓWKA: 

oferowane oraz różnych możliwości ładowania, czas 
trwania ładowania zależy od używanego smartfona oraz 
jego stanu.

złącze.

Ustawienia zegara

1. Za pomocą przycisku  (23) przełączyć urządzenie do 
trybu czuwania.

2. Wcisnąć i przytrzymać przycisk  (18) do momentu 
pojawienia się na wyświetlaczu wskazania.

za pomocą przycisków  (17) oraz  (15).
 . 

Aktualnie ustawiany element mruga na wyświetlaczu.

 WSKAZÓWKA: 
-

nie po upływie ok. 30 sekund, jeśli nie zostanie wciśnięty 
żaden przycisk.

Przełączanie na czas letni
1. Za pomocą przycisku  (23) przełączyć urządzenie do 

trybu czuwania.
2. Wcisnąć i przytrzymać przycisk  (17), aby przełączać 

pomiędzy czasem letnim i zimowym. Kolejny czas to czas 
letni.

Ustawianie wybranej stacji

1. Za pomocą przycisków  (17) oraz  (15) należy 
dostroić wybraną stację. Jeśli trzymamy jeden z przyci-
sków dociśnięty, urządzenie szuka kolejnej stacji radiowej. 
Wyświetlacz pokazuje dostrajaną częstotliwość.

2. Jeżeli odbiór jest zbyt słaby, zmień położenie anteny, aby 
go poprawić.

Wstępne ustawianie stacji
Urządzenie może ustawić do 10 stacji radiowych.

1. Wyszukiwanie stacji opisane jest w rozdziale „Ustawianie 
wybranej stacji”.

2. Trzymać przycisk  (18) wciśnięty. Wstępnie ustawiony 
wskaźnik lokalizacji miga na wyświetlaczu (np. P02).

3. Za pomocą przycisków  (17) oraz  (15) należy 
wybrać w pamięci wstępnie ustawioną stację.

4. Nacisnąć przycisk  aby Wstępnie ustawić stację.

Dostrajanie wstępnie ustawionej stacji
Nacisnąć przycisk  /  (18/16) kilkakrotnie w trybie radio-
wym, aby przeskanować wstępnie ustawioną pamięć stacji.
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Funkcja budzenia

Ustawianie czasu budzenia (w trybie pogotowia)
Zegar posiada możliwość ustawienia dwóch czasów dla załą-
czenia się alarmu. Dostępne są 4 różne opcje alarmu: Radio +  
Światło /Radio / Brzęczyk + Światło / Brzęczyk. Należy postę-
pować według wskazówek:

1. Nacisnąć przycisk  (13). Pokazany jest czas alarmu 
ustawiony na bieżąco.

2. Przytrzymać przycisk  wciśnięty przez około 3 sekund, 
kiedy wyświetlany jest czas alarmu. Godziny alarmu usta-
wionego na bieżąco zaczynają migać.

3. Za pomocą przycisków  (17) i  (15), ustawić żądaną 
godzinę.

4. Wcisnąć przycisk  , aby potwierdzić. Wartość minut 
zacznie migać.

5. Za pomocą przycisków  i , ustawić żądaną godzinę.
6. Wybrać dni, w które alarm ma się uruchamiać. Można 

dokonać następujących wyborów:

6a. W przypadku wybrania trybu 1-1:
1. Wcisnąć przycisk , aby wybrać dzień tygodnia.
2. Wyboru należy dokonać przyciskami  i .  

7. Nacisnąć przycisk  aby potwierdzić. Następnie wybrać 
sposób budzenia. Wybrać z: 

„bu” (brzęczyk- sygnalizator dźwiękowy):
 Rozlega się dźwięk brzęczyka, kiedy jest godzina 

ustawionego alarmu. Odstępy w brzęczyku rosną 
od powolnych do szybkich. Brak regulacji głośności. 
Automatycznie włączy się światło nastrojowe (8).
Częstotliwość radiowa:

 Kiedy jest godzina ustawionego alarmu, włącza się 
radio. Włącza się ostatnia ustawiona stacja. Głośność 
powoli rośnie do wybranego poziomu. Brak regulacji 
głośności. Automatycznie włączy się światło nastrojo-
we (8).

 WSKAZÓWKA: 
 

30 minutach do następnego dnia.

typu jack LINE IN, urządzenie obudzi użytkownika 
brzęczykiem, nawet przy wybraniu funkcji “radia”.

7a. Jeśli chcemy budzenia za pomocą stacji radiowej, należy 
wybrać maksymalną głośność alarmu za pomocą przyci-
sków  oraz .

8. Nacisnąć przycisk  aby potwierdzić. Następnie wybrać 
natężenie światła ( ) dla funkcji alarmu. Wybór “ ” 
wyłączy tę funkcję.

 WSKAZÓWKA: 
Światło wewnątrz klosza lampy (4) wyłączy się na 30 
minut przed przed ustawionym czasem alarmu. Jasność 
światła będzie stopniowo wzrastała, począwszy od 
wcześniej ustawionego poziomu natężenia.

9. Na koniec ponownie nacisnąć przycisk . Uaktywnia się 
pierwszy alarm.

Aby ustawić drugi czas alarmu, powtórzyć powyższe kroki za 
pomocą przycisku  (24).

 WSKAZÓWKA: 

pojawi się AL1 (1) lub AL2 (7).
-

mu należy nacisnąć przycisk  a następnie przycisk .

Wyłączanie sygnału budzenia
Aby wyłączyć alarm, należy wcisnąć przycisk  (23).

Interwałowa automatyka budzenia
Automatycznie włączona funkcja budzenia, poprzez wciśnię-
cie przycisku SNOOZE/SLEEP / DIMMER (22) może zostać 
przerwana na ok. 9 minut.

 WSKAZÓWKA: 
Na wyświetlaczu zacznie migać AL1 lub AL2, jeśli uaktywniła 
się funkcja drzemki.

Wyłączenie funkcji alarmu
1. Przełączyć urządzenie w tryb gotowości za pomocą przy-

cisku  (23).
2. Aby dezaktywować funkcję alarmu, trzymać przycisk  (13) 

lub  (24) wciśnięty. AL1 (1) lub AL2 (7) zniknie.

Opóźnione wyłączanie

Radio posiada funkcję wyłączenia z opóźnieniem. Urządzenie 
wyłączy się automatycznie po upływie określonego czasu.

-
cisk SNOOZE/SLEEP / DIMMER (22). Można dokonać 
następujących wyborów: 90, 60, 30 i 15 minut. Ustawienie 
OFF (wyłączenia) dezaktywuje tę funkcję.

 (23) zostaje przywrócone pier-
wotne ustawienie.

Alarm drzemki

Alarm drzemki może być użyty np. na krótką „drzemkę”. 
Funkcja działa tylko w stanie czuwania.

 (17) kilkakrotnie, aby wybrać czas, 
po którym urządzenie będzie sygnalizować. Wybrać od 
90 do 10 minut lub OFF (wyłączona) w etapach co  
10 minut.
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rosnący sygnał dźwiękowy. Za pomocą przycisku  (23) 
wyłączyć sygnał dźwiękowy.

Gniazdko typu jack AUX IN

(Kabel nie jest dołączony)

1. W razie konieczności użyj odpowiedniej przejściówki (nie 
jest dołączona).

 Podłącz urządzenie zewnętrzne w następujący sposób: 

(10).
2. Włączyć urządzenie przyciskiem  (23), Na wyświetlaczu 

pojawi się LINE IN.
3. Rozpocznij odtwarzanie za pomocą źródła dźwięku. 

Dźwięk będzie odtwarzany przez głośnik. Za pomocą 
przycisków  /  (24/13) można dostosować głośność.

4. Informacje o dalszych czynnościach można znaleźć w 
podręczniku użytkownika zewnętrznego źródła dźwięku.

 WSKAZÓWKA: 
O ile to możliwe, należy ustawić odpowiedni poziom gło-
śności urządzenia zewnętrznego.

Zatrzymanie pracy AUX IN  
Odłączyć kabel z gniazdka typu jack AUX IN. Urządzenie 
powróci do trybu radia. 

Czyszczenie

 UWAGA:
Proszę nie wsadzać urządzenia do wody.

bez środków czyszczących.

Usuwanie usterek

Problem Przyczyna Rozwiązanie 
Nie można włą-
czyć urządzenia

Urządzenie „zawie-
siło się”

Wyciągnąć wtyczkę z 
gniazda elektryczne-
go, na około 5 sekund. 
Następnie ponownie 
włączyć urządzenie. 

Alarm jest 
słyszalny jako 
głos brzęczyka 
pomimo wybo-
ru opcji “radio”

Do gniazdka typu 
jack LINE IN jest 
podłączony prze-
wód audio

Odłączyć przewód 
audio od gniazdka 
typu jack LINE IN

Dane techniczne

Model: ............................................................................MRC 4147 L 
Napięcie zasilające: ......................................100-240 V~ 50/60 Hz
Pobór mocy: .................................................................................7 W
Bateria rezerwowa: ........................................................3 V, CR2032
Stopień ochrony: .............................................................................. II
Masa netto: ...................................................................ok. 0, 502 kg

Radio:
Zakresy częstotliwości:.........................FM 87,5 ~ 108,0 MHz

Zastrzegamy sobie prawo wprowadzania zmian technicznych 
i projektowych w trakcie ciągłego rozwoju produktu.

Niniejsze urządzenie odpowiada wymaganiom normy bez-
pieczeństwa użytkowania oraz spełnia wymagania dyrektywy 
niskonapięciowej i kompatybilności elektromagnetycznej.

Warunki gwarancji

Przyznajemy 24 miesiące gwarancji na produkt licząc od daty 
zakupu.

W tym okresie będziemy bezpłatnie usuwać w terminie 14 dni 
od daty dostarczenia wadliwego sprzętu z kartą gwarancyjną 
do miejsca zakupu wszystkie uszkodzenia powstałe w tym 
urządzeniu na skutek wady materiałów lub wadliwego wyko-
nania, naprawiając oraz wymieniając wadliwe części lub (jeśli 
uznamy za stosowne) wymieniając całe urządzenie na nowe.

Sprzęt do naprawy powinien być dostarczony w komplecie 
wraz z dowodem zakupu oraz z ważną kartą gwarancyjną do 
sprzedawcy w miarę możliwości w oryginalnym opakowaniu 
lub innym odpowiednim dla zabezpieczenia przed uszkodze-
niem. W razie braku kompletnego opakowania fabrycznego, 
ryzyko uszkodzenia sprzętu podczas transportu do i z miejsca 
zakupu ponosi reklamujący.

Naprawa gwarancyjna nie dotyczy czynności przewidzianych 
w instrukcji obsługi, do wykonania których zobowiązany jest 
użytkownik we własnym zakresie i na własny koszt.

Gwarancja nie obejmuje:

sprzętu i wywołanych nimi wad, 

takich jak wyładowania atmosferyczne, zmiana napięcia 
zasilania i innych zdarzeń losowych,

-
nego, zasilanie z nieodpowiedniego gniazda zasilania, 

akumulatorów, 

lub niezgodnego z instrukcją jego użytkowania, przecho-
wywania, konserwacji, samowolnego zrywania plomb oraz 
wszelkich przeróbek i zmian konstrukcyjnych dokonanych 
przez użytkownika lub osoby niepowołane, 



Język polski40

są one zgodne z podanymi przez producenta, 

wpływ na wartość lub działanie tego urządzenia. 

Karta gwarancyjna bez pieczątki sklepu, daty sprzedaży, nie 
wypełniona, źle wypełniona, ze śladami poprawek, nieczy-
telna wskutek zniszczenia, bez możliwości ustalenia miejsca 
sprzedaży oraz dołączonego dowodu zakupu jest nieważna.

Korzystanie z usług gwarancyjnych nie jest możliwe po upły-
wie daty ważności gwarancji. Gwarancja na części lub całe 
urządzenie, które są wymieniane kończy się, wraz z końcem 
gwarancji na to urządzenie.

Wszystkie inne roszczenia, wliczając w to odszkodowania są 
wykluczone chyba, że prawo przewiduje inaczej. Roszczenia 
wykraczające poza tą umowę nie są uwzględniane przez tą 
gwarancję. 

Gwarancja na sprzedany towar konsumpcyjny nie wyłącza, nie 
ogranicza ani nie zawiesza uprawnień kupującego wynikają-
cych z niezgodności towaru z umową.

Gwarancja oraz zawarte w niej warunki obowiązują na terenie 
Rzeczpospolitej Polskiej.

Dystrybutor:
CTC Clatronic Sp. z o.o
ul. Opolska 1 a karczów
49 - 120 Dąbrowa

Usuwanie

Znaczenie symbolu „Pojemnik na śmieci“
Proszę oszczędzać nasze środowisko, sprzęt elektryczny nie 
należy do śmieci domowych.

Proszę korzystać z punktów zbiorczych, przewidzianych do 
zdawania sprzętu elektrycznego, i tam proszę oddawać sprzęt 
elektryczny, którego już nie będą Państwo używać.

Tym sposobem pomagają Państwo unikać potencjalnych na-
stępstw niewłaściwego usuwania odpadów, mających wpływ 
na środowisko i zdrowie ludzi.

Tą drogą przyczyniają się Państwo do ponownego użycia, do 
recyklingu i do innych form wykorzystania starego sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego.

Informacje, gdzie można zdać sprzęt, otrzymają Państwo w 
swoich urzędach komunalnych lub w administracji gminy.


